
Broj 80 - Stranica 14 SLUŽBENE NOVINE FEDERACIJE BiH Srijeda, 1. 10. 2014. 

 

2132 
Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O MATIČNIM KNJIGAMA 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
matičnim knjigama, koji je donio Parlament Federacije Bosne i 
Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma od 25.06.2014. 
godine i na sjednici Doma naroda od 10.07.2014. godine. 

Broj 01-02-709-02/14 
22. rujna 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O MATIČNIM 

KNJIGAMA 

Članak 1. 
U Zakonu o matičnim knjigama ("Službene novine 

Federacije BiH", broj 37/12) u članku 2. iza stavka 2. dodaju se 
novi st. 3. i 4. koji glase: 

"Činjenice i podatci upisani u matične knjige prema stavku 
2. ovoga članka mogu se mijenjati ili ispravljati ili upisivati novi 
podatci samo na temelju odgovarajućih rješenja ili drugih akata 
tijela iz članka 7. ovoga zakona i drugih mjerodavnih tijela 
predviđenih ovim zakonom koja se donose sukladno ovom 
zakonu i propisima donesenim na temelju njega. Ta rješenja 
donose se na pismeni zahtjev stranaka, a iznimno i po službenoj 
dužnosti u slučajevima utvrđenim ovim zakonom i po propisima 
donesenim na temelju toga zakona. 

Matična knjiga rođenih je temeljna matična knjiga za 
osobne podatke svake osobe koje je upisana u tu knjigu i služi za 
ustrojavanje ostalih matičnih knjiga i podataka za identifikacijske 
isprave tako da podatci u ostalim matičnim knjigama i 
identifikacijskim ispravama moraju biti istovjetni podatcima iz 
matične knjige rođenih.". 

Članak 2. 
U članku 7. u stavku 2. na kraju teksta točka se zamjenjuje 

zarezom i dodaju riječi: "čija se mjesna mjerodavnost određuje 
prema prebivalištu građana, osim u slučajevima za koja je ovim 
zakonom drukčije određeno.". 

Članak 3. 
U članku 10. u stavku 1. u točki 2) na kraju teksta točka se 

zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: "s tim što taj ispit polažu i 
državni službenici matičari koji obavljaju poslove sklapanja 
braka.". 

Članak 4. 
U članku 11. u stavku 2. na kraju rečenice iza riječi 

"usavršavanja" dodaju se riječi: "i donijeti plan stručnog 
usavršavanja i osposobljavanja.". 

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
"Odredba stavka 1. ovoga članka odnosi se i na državne 

službenike i namještenike koji obavljaju poslove iz područja 
matičnih knjiga u općinskim i gradskim službama za matične 
knjige i ministarstvima unutarnjih poslova kantona i Federacije.". 

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4. 

Članak 5. 
U članku 12. u stavku 1. u točki 2) riječi: "i prezime prije 

sklapanja braka ako je upisano u matične knjige" zamjenjuju se 
riječima: "i djevojačko (rođeno) prezime majke ako je upisano u 
matične knjige". 

Članak 6. 
Članak 13. mijenja se i glasi: 

"(Upis rođenja djeteta u matičnu knjigu rođenih) 
Upis rođenja djeteta u matičnu knjigu rođenih obavlja 

matičar službe za matične knjige općine i grada u kojima majka 
djeteta ima prijavljeno prebivalište, a ako nema prijavljeno 
prebivalište, upis se obavlja u matičnoj službi općine i grada u 
kojima je dijete rođeno, što se provodi na temelju prijave rođenja 
djeteta iz članka 15. ovoga zakona. 

Odredba stavka 1. ovoga članka odnosi se i na dijete rođeno 
izvan zdravstvene ustanove, kao i dijete rođeno u prometnom 
sredstvu. 

Djeca stranih državljana čiji je status uređen Zakonom o 
kretanju i boravku stranaca ("Službeni glasnik BiH", br. 36/08 i 
87/12) i izbjeglice rođene u Federaciji, odnosno Bosni i 
Hercegovini, kao i djeca drugih stranaca koji borave u Bosni i 
Hercegovini upisuju se u matičnu knjigu rođenih prema 
prijavljenom mjestu prebivališta, a ako nemaju prijavljeno 
prebivalište, onda prema prijavljenom mjestu boravišta, a ako 
nemaju prijavljeno ni boravište niti prebivalište, dijete se upisuje 
u matičnu knjigu rođenih prema mjestu rođenja djeteta. 

U matičnim knjigama rođenih iz stavka 1. ovoga članka za 
mjesto rođenja djeteta upisuje se općina, odnosno grad u kojima 
je dijete rođeno, osim u slučajevima za koje je ovim zakonom 
drukčije određeno." 

Članak 7. 
U članku 16. u stavku 2. na kraju teksta riječi: "za mjesto 

rođenja djeteta" zamjenjuju se riječima: "prema članku 13. ovoga 
zakona.". 

Stavak 3. mijenja se i glasi: 
"Ako roditelji, odnosno osobe iz članka 15. stavka 2. ovoga 

zakona nisu prijavili ime djeteta u roku iz stavka 1. ovoga članka, 
po isteku toga roka osobno ime djetetu određuje tijelo skrbi u 
roku 30 dana od dana zaprimanja akta matičara, što se obavlja na 
način predviđen Zakonom o osobnom imenu.". 

Članak 8. 
U članku 17. u petom retku iza riječi: "služiti u pravnom 

prometu" zarez se zamjenjuje točkom, a preostali dio teksta briše 
se. 

Članak 9. 
U članku 18. stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Upis djeteta iz stavka 1. ovoga članka u matičnu knjigu 

rođenih obavlja se na temelju pravomoćnog rješenja 
mjerodavnoga tijela skrbi koje to tijelo dostavlja mjerodavnom 
matičaru. Rješenje sadrži: ime, prezime i spol djeteta, dan, 
mjesec, godinu i sat rođenja, a za mjesto rođenja upisuje se 
mjesto u kojem je dijete nađeno, dok državljanstvo za to dijete 
utvrđuje mjerodavna matična služba općine i grada sukladno 
propisima o državljanstvu Federacije.". 

Članak 10. 
U članku 20. u stavku 1. riječi: "ili po drugoj zakonom 

predviđenoj osnovi" brišu se, a riječi: "ranijim propisima" 
zamjenjuju se riječima: "propisima o državljanstvu". 

U stavku 2. riječi: "osim u slučajevima kada je to zakonom 
ili drugim propisom drukčije određeno" zamjenjuju se riječima: 
"ili odluke mjerodavnoga tijela Bosne i Hercegovine." 

U stavku 3. iza riječi "Hercegovini" dodaju se riječi: "i nije 
upisana u matičnu knjigu rođenih u Bosni i Hercegovini,". 

Članak 11. 
U članku 25. stavak 4. mijenja se i glasi: 

"Bračni partner koji je sklapanjem braka promijenio svoje 
prezime nakon prestanka braka može uzeti prezime koje je imao 
prije sklapanja braka, što se obavlja na način uređen Zakonom o 
osobnom imenu.". 
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Stavak 5. briše se. 

Članak 12. 
U članku 27. u stavku 2. u trećem retku riječi: "u kojem je 

smrt nastupila" zamjenjuju se riječima: "u kojem je bilo 
posljednje prijavljeno prebivalište, a ako nema prijavljeno 
prebivalište, onda posljednje poznato boravište umrle osobe, a 
ako nema prijavljeno ni prebivalište niti se zna boravište, u tom 
slučaju upis smrti osobe obavlja se u matičnu knjigu umrlih u 
mjestu sahrane te osobe u Federaciji". 

Članak 13. 
Iza članka 39. dodaje se novi članak 39a. koji glasi: 

"Članak 39a. 
(Temeljni i naknadni upis) 

Upis podataka u matične knjige obavlja se unutar temeljnog 
i naknadnog upisa. 

Upis podataka u matične knjige unutar temeljnog upisa 
obavlja se bez donošenja posebnog rješenja nakon pribavljanja 
potrebnih dokaza, a upis podataka unutar naknadnog upisa 
obavlja se na temelju posebnog rješenja koje donosi mjerodavno 
tijelo. 

Upis podataka prema stavku 2. ovoga članka obavlja se 
sukladno odredbama ovoga zakona i propisa donesenih na 
temelju njega.". 

Članak 14. 
U članku 42. naziv i stavak 1. mijenjaju se i glase: 

"(Naknadni upis u matične knjige) 
Naknadni upis u matične knjige obavlja se nakon 

zaključenja temeljnog upisa u matičnu knjigu, a odnosi se na upis 
svih osoba, činjenica i podataka koji se iz bilo kojih razloga nisu 
mogli upisati u matičnu knjigu u propisanom roku unutar 
temeljnog upisa, kao i upis svih drugih činjenica i podataka koji 
nastaju poslije zaključenja temeljnog upisa, a prema zakonu se 
moraju upisati u odgovarajuću matičnu knjigu, te upis promjena 
za podatke i činjenice upisane u matične knjige koje se na zahtjev 
stranke promijene, što se provodi na temelju rješenja iz stavka 2. 
ovoga članka.". 

Iza stavka 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase: 
"Upis osoba, činjenica i podataka i promjene činjenica iz 

stavka 1. ovoga članka u matične knjige obavlja se samo na 
temelju rješenja o naknadnom upisu, koje donosi općinska i 
gradska služba za matične knjige za pitanja iz svoje 
mjerodavnosti, a za pitanja koja prema ovom zakonu spadaju u 
mjerodavnost kantonalnog ministarstva ili tijela skrbi ili 
Federalnoga ministarstva upisuju se na temelju rješenja tih tijela. 

Činjenice i podatci iz stavka 1. ovoga članka utvrđuju se na 
temelju javnih isprava i drugih dokaza utvrđenih propisima 
donesenim na temelju ovoga zakona, kao i dokaza predviđenih 
Zakonom o upravnom postupku." 

U stavku 3. u petom retku broj "1" zamjenjuje se brojem 
"2", a u stavku 4. na kraju teksta točka se zamjenjuje zarezom i 
dodaju riječi: "s tim što se prije upisa mora upoznati stranka na 
koju se ti podatci odnose.". 

Dosadašnji st. 2., 3. i 4. postaju st. 4., 5. i 6. 

Članak 15. 
Članak 47. mijenja se i glasi: 

"(Ispravak podataka nakon zaključenja temeljnog upisa) 
Ispravak podataka u matičnim knjigama nakon zaključenja 

temeljnog upisa u matičnoj knjizi obavlja se u sljedećim 
slučajevima: 

1) kada je isti podatak ili činjenica za istu osobu različito 
upisan u matičnim knjigama ili u matičnim knjigama i 
identifikacijskim ili drugim ispravama; 

2) kada je podatak pogrešno prepisan u matičnu knjigu iz 
akta mjerodavnog tijela (sudska odluka ili rješenje 
tijela uprave ili drugog tijela); 

3) kada je podatak pogrešno prepisan u matičnu knjigu iz 
druge matične knjige ili vjerske knjige, na temelju 
kojih je obavljen upis toga podatka u matičnu knjigu. 

Ispravci podataka iz stavka 1. ovoga članka mogu se 
obavljati samo na temelju sljedećih akata: 

1) za podatke iz toč. 1) i 3) stavka 1. ovoga članka 
ispravak se obavlja na temelju rješenja koje donosi 
mjerodavna općinska, odnosno gradska služba za 
matične knjige; 

2) za podatke iz točke 2) stavka 1. ovoga članka ispravak 
se obavlja na temelju rješenja ili sudske odluke 
temeljem koje je obavljen pogrešan prijepis u matičnu 
knjigu, bez donošenja posebnog rješenja. 

Utvrđivanje podataka i činjenica koje se odnose na ispravak 
podataka iz stavka 1. ovoga članka obavlja se na temelju javnih 
isprava koje sadrže te podatke ili drugih dokaza koji se koriste u 
upravnom postupku. 

Osobno ime koje je upisano u matičnu knjigu rođenih ne 
može se mijenjati putem ispravka prema stavku 1. ovoga članka, 
već samo na temelju rješenja kantonalnog ministarstva o 
utvrđivanju osobnog imena koje se donosi prema članku 50a. 
ovoga zakona, osim u slučajevima kada se radi o pogrešnom 
prijepisu osobnog imena iz akta mjerodavnog tijela (sudska 
odluka ili rješenje tijela uprave ili drugog tijela) ili vjerske knjige 
ili druge matične knjige rođenih temeljem kojih je osobno ime 
upisano (prepisano) u matičnu knjigu rođenih, o čemu odlučuje 
općinska i gradska služba za matične knjige prema stavku 2. 
ovoga članka. 

Ispravci podataka iz st. 1. i 4. ovoga članka obavljaju se na 
temelju pismenog zahtjeva stranke." 

Članak 16. 
Iza stavka 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase: 
"Utvrđivanje identiteta iz stavka 2. ovoga članka sastoji se u 

tome što se na osnovi različito upisanih osobnih imena pomoću 
dokaza utvrdi radi li se o istoj osobi, a nakon toga se, u skladu sa 
zahtjevom stranke, između upisanih osobnih imena utvrđuje 
jedno osobno ime koje će biti upisano u matičnu knjigu rođenih 
te osobe i kojim će se služiti u pravnom prometu, a ostala osobna 
imena se poništavaju. 

Odredbe st. 2. i 3. ovoga članka primjenjuju se i za umrlu 
osobu.". 

Iza članka 50. dodati novi članak 50a. koji glasi: 

"Članak 50a. 
(Utvrđivanje identiteta osobe i osobnoga imena te osobe) 

Utvrđivanje identiteta osobe i osobnoga imena te osobe 
postoji onda kada je za istu osobu osobno ime različito upisano u 
matičnu knjigu rođenih i ostale matične knjige ili u matičnu 
knjigu rođenih i identifikacijske ili druge isprave te osobe, a vrši 
se rješenjem koje na zahtjev stranke donosi mjerodavno 
kantonalno ministarstvo prema stavku 4. ovoga članka. 

Postupak iz stavka 1. ovoga članka za utvrđivanje identiteta 
osobe sastoji se u tome da se na temelju različito upisanih 
osobnih imena putem dokaza utvrdi radi li se o istoj osobi, što se 
vrši na temelju podataka iz matičnih knjiga, identifikacijskih i 
drugih isprava i podataka iz službenih evidencija koje o 
građanima vode kantonalna ministarstva i drugih dokaza, a nakon 
toga se prema zahtjevu te osobe utvrđuje jedno osobno ime koje 
će se upisati u matičnu knjigu rođenih i kojim će se ta osoba 
služiti u pravnom prometu, a ostala će se imena poništiti. 

Utvrđivanje osobnoga imena prema uvjetima iz stavka 1. 
ovoga članka može se vršiti i za umrlu osobu, što se čini samo u 
slučaju ako su određeni nasljednopravni ili drugi na zakonu 
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utemeljeni pravni interesi srodnika vezani uz osobno ime umrle 
osobe, s tim da u tom postupku ne smiju biti povrijeđena prava 
trećih osoba stečena pravnim poslovima za života umrloga, što se 
vrši prema stavku 2. ovoga članka. 

Zahtjeve stranke za pitanja iz stavka 1. ovoga članka 
rješava mjerodavno kantonalno ministarstvo prema prebivalištu 
podnositelja zahtjeva, a ako nema prijavljeno prebivalište na 
području Federacije, u tom slučaju mjerodavno je kantonalno 
ministarstvo prema općini i gradu koji vode matičnu knjigu 
rođenih te osobe, a zahtjeve za umrlu osobu iz stavka 3. ovoga 
članka rješava kantonalno ministarstvo prema općini i gradu u 
kojima je umrla osoba imala posljednje prebivalište u Federaciji, 
a ako se ne može utvrditi to prebivalište, onda se mjerodavnost 
određuje prema općini i gradu koji vodi matičnu knjigu rođenih 
za umrlu osobu. 

Postupak i način rješavanja zahtjeva iz st. 1. do 4. ovoga 
članka i upis utvrđenog osobnog imena u matične knjige bliže se 
uređuje propisom iz članka 79. stavak 1. točka 1) ovoga 
Zakona.". 

Članak 17. 
U članku 52. u stavku 2. riječi: "grad dužan je" zamjenjuju 

se riječima: "grad, kanton i Federacija dužni su". 

Članak 18. 
Članak 55. mijenja se i glasi: 

"(Upis činjenica u matične knjige na temelju izvadaka iz matičnih 
knjiga inozemnog tijela) 

Upis činjenica u matične knjige prema odredbama članka 
54. ovoga zakona obavlja se na pismeni zahtjev stranke i izvatka 
iz matične knjige inozemnog tijela koji je stranka dužna priložiti 
uz zahtjev. 

Ako u izvatku matične knjige rođenih, matične knjige 
vjenčanih i matične knjige umrlih inozemnog tijela nema 
podataka o roditeljima ili bračnom partneru ili o bračnom stanju 
ili drugih podataka, u tom se slučaju potrebni podatci utvrđuju na 
temelju javnih isprava i drugih dokaza koje pribavlja stranka, 
nakon čega mjerodavna matična služba općine i grada donosi 
rješenje. 

Način upisa podataka iz stavka 1., kao i utvrđivanje 
činjenica iz stavka 2. ovoga članka, i druga pitanja koja se odnose 
na rješavanje zahtjeva stranke uređuju se propisom iz članka 79. 
stavka 1. točka 1) ovoga zakona.". 

Članak 19. 
U članku 56. stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Ako stranka želi upisati ime i prezime iz stavka 1. ovoga 

članka prema pravilima našeg jezika i pisma, taj zahtjev rješava 
mjerodavno kantonalno ministarstvo prema Zakonu o osobnom 
imenu.". 

Članak 20. 
U članku 58. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4. koji 

glasi: 
"Općina, odnosno grad dužni su osigurati posebne 

prostorije za smještaj i čuvanje matičnih knjiga te rad matičara i 
drugih službenih osoba na vođenju matičnih knjiga i rješavanju 
zahtjeva stranaka za upis podataka i činjenica u matične knjige, 
što se provodi prema uvjetima utvrđenim propisom donesenim na 
temelju ovoga zakona.". 

Članak 21. 
Članak 69. mijenja se i glasi: 

"(Primjena Zakona o zaštiti osobnih podataka) 
Primjena Zakona o zaštiti osobnih podataka odnosi se samo 

na slučajeve izdavanja, korištenja i čuvanja osobnih podataka iz 
matičnih knjiga, a upis, ispravak i promjena podataka u matičnim 
knjigama po zahtjevu stranaka ili po službenoj dužnosti obavljaju 

se isključivo na način utvrđen člankom 2. stavkom 3. ovoga 
zakona unutar provedenog upravnog postupka.". 

Članak 22. 
U članku 71. iza stavka 2. dodaju se novi st. 3., 4. i 5. koji 

glase: 
"Stranka se može odreći prava na žalbu iz stavka 1. ovoga 

članka od trenutka primitka rješenja ili zaključka koji se donosi 
prema ovom zakonu. Odricanje se daje na zapisnik kod tijela koje 
je donijelo taj akt ili posebnim podneskom. 

Do donošenja odluke drugostupanjskog tijela stranka može 
odustati od već podnesene žalbe, o čemu podnosi pismeni zahtjev 
za odustanak. 

Odricanje ili odustajanje od žalbe ne može se opozvati." 

Članak 23. 
Članak 72. mijenja se i glasi: 

"(Mjerodavnost za upravni nadzor) 
Upravni nadzor nad primjenom ovoga Zakona provodi 

Federalno ministarstvo, koje je ovlašteno osigurati da sva tijela iz 
članka 7. i druga tijela određena ovim zakonom pravilno 
primjenjuju Zakon i podzakonske propise na području Federacije 
u odnosu na pitanja koja su ovim Zakonom i podzakonskim 
propisima stavljena u njihovu mjerodavnost. 

Unutar upravnog nadzora Federalno ministarstvo ovlašteno 
je od općinskih i gradskih službi za matične knjige, tijela skrbi i 
kantonalnih ministarstava tražiti podatke, spise, dokumentaciju i 
objašnjenja koji se odnose na primjenu ovoga zakona i propisa 
donesenih na temelju njega u pitanjima koja su ovim zakonom 
stavljena u njihovu mjerodavnost i potrebni su za praćenje stanja 
i poduzimanje zakonom predviđenih mjera radi pravilne primjene 
ovoga zakona i propisa donesenih na temelju njega, a ta su tijela 
dužna postupati po tom zahtjevu. 

Tijela iz stavka 2. ovoga članka dužna su postupati prema 
rješenjima i drugim aktima Federalnoga ministarstva koja se 
donose na temelju ovoga zakona i podzakonskih propisa. 

Inspekcijski nadzor nad radom općinskih, odnosno gradskih 
tijela uprave mjerodavnih za vođenje matičnih knjiga i tijela skrbi 
obavlja kantonalno ministarstvo sukladno propisu iz stavka 6. 
ovoga članka. 

Inspekcijski nadzor nad radom kantonalnih ministarstava, a 
po potrebi i nad radom općinskih, odnosno gradskih tijela uprave 
mjerodavnih za matične knjige i tijela skrbi ili pritužbi građana 
obavlja Federalno ministarstvo. 

Federalni ministar donijet će propis kojim će pobliže urediti 
sadržaj, način i postupak obavljanja inspekcijskog nadzora iz st. 
4. i 5. ovoga članka. 

Pri obavljanju inspekcijskog nadzora iz st. 4 i 5. ovoga 
članka inspektori imaju ovlasti inspektora utvrđene Zakonom o 
organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05)". 

Članak 24. 
Iza članka 72. dodaje se novi članak 72a., koji glasi: 

"Članak 72a. 
(Posebni uvjeti rada i odgovornost kao temelj za vrjednovanje 

poslova) 
Poslovi vođenja, ažuriranja, čuvanja i rješavanja svih 

pitanja iz područja matičnih knjiga i matičnog registra 
predstavljaju iznimno važan i poseban javni interes, kao i osobni 
interes građana, budući da se radi o temeljnim i najvažnijim 
evidencijama o osobnim stanjima građana u Federaciji pa se 
moraju obavljati uz stalni pojačani stupanj psihičkog i fizičkog 
napora i odgovornosti matičara i drugih službenih osoba u 
obavljanju tih poslova, koji moraju biti točni i ažurni, te se stoga 
sredstva za plaće stječu pod istim uvjetima koji vrijede za 
državne službenike i namještenike u općinskim i gradskim 
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službama za upravu, odnosno za razinu kantona i Federacije 
prema kantonalnim i federalnim tijelima uprave, uvećana od 10% 
do 20 % osnovne plaće. 

Za provedbu odredbe stavka 1. ovoga članka mjerodavni su 
voditelji tijela iz stavka 1. ovoga članka, koji su dužni to pitanje 
urediti općim aktom o plaćama tih tijela." 

Članak 25. 
U članku 73. u stavku 1. iza točke 6) dodaje se nova točka 

7) koja glasi: 
"7) ne izdaje podatke o rođenju djeteta na obrascu prijave 

rođenja djeteta utvrđene propisom iz članka 79. stavka 2. ovoga 
zakona (članak 79. stavak 5.).". 

Članak 26. 
U članku 74. stavak 1. mijenja se i glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 200,00 KM do 2.500,00 

KM bit će kažnjena za prekršaj odgovorna osoba u tijelu uprave 
ako: 

1) ne primjenjuje propise na način utvrđen u članku 2. 
stavku 3. ovoga zakona; 

2) u svome radu primjenjuje elemente diskriminacije 
(članak 4.); 

3) za matičara postavi osobu koja ne ispunjava uvjete iz 
članka 10. stavka 1. ovoga zakona; 

4) ne omogućuje matičarima ili drugim službenim 
osobama koje obavljaju poslove iz područja matičnih 
knjiga sudjelovanje na stručnom usavršavanju i 
osposobljavanju ili ne donese plan stručne obuke i ne 
provodi stručnu obuku matičara i drugih službenih 
osoba (članak 11.); 

5) ne prijavi smrt osobe čiji identitet nije utvrđen u 
predviđenom roku (članak 28. stavak 4., a u svezi s 
člankom 27. stavak 2.); 

6) ne dostavi podatke radi upisa u matični registar 
općini, odnosno gradu u kojem se vodi matična knjiga 
rođenih (članak 34.); 

7) ne dostavi podatke o rođenju djeteta općini ili gradu 
koji vodi matični registar roditelja djeteta u 
propisanom roku (članak 36. stavak 3.); 

8) upis činjenica i podataka u matične knjige obavlja bez 
rješenja o naknadnom upisu (članak 42. stavak 2.); 

9) ne obavijesti mjerodavnog matičara o saznanju da 
određena osoba nije upisana u matičnu knjigu rođenih 
ili da joj nije određeno i upisano osobno ime (članak 
43. stavak 1.); 

10) ispravak podataka u matičnoj knjizi obavlja bez 
rješenja (članak 47. st. 2. i 4.); 

11) mjerodavnom matičaru ne dostavi odgovarajući akt o 
činjenicama i promjenama u svezi s činjenicama koje 
se upisuju u matične knjige kao naknadni upis ili 
bilješka ili ispravak (članak 48.); 

12) ne osigura prostoriju za smještaj i čuvanje matičnih 
knjiga i rad matične službe prema članku 58. stavku 4. 
ovoga Zakona; 

13) zaštitu podataka iz matičnog registra ne osigura na 
propisani način (članak 68. stavak 4.); 

14) ne da podatke potrebne za obnavljanje matičnih knjiga 
koji su im poznati ili njima raspolaže ili posjeduje 
ispravu o tim činjenicama (članak 70. stavak 3.); 

15) ako ne dostavi tražene podatke, spise, dokumentaciju i 
obavijesti ili ne postupi prema rješenju ili drugom 
aktu Federalnoga ministarstava (članak 72. st. 2. i 3.)." 

U stavku 2. u prvom retku iza riječi "je" dodaju se riječi: 
"općinski načelnik ili gradonačelnik, odnosno". 

Članak 27. 
Iza članka 77. dodaje se novi članak 77a. koji glasi: 

"Članak 77a. 
(Vođenje matičnih knjiga rođenih i umrlih) 

Matične knjige rođenih i matične knjige umrlih koje su do 
dana stupanja na snagu ovoga zakona vodile općinske i gradske 
službe za matične knjige prema mjestu rođenja djeteta, odnosno 
mjestu u kojem je nastupila smrt osobe ostaju i dalje u tim 
matičnim službama i one su mjerodavne za ispravak podataka i 
naknadne upise u tim knjigama, izdavanje izvadaka i uvjerenja i 
obavljanje svih drugih poslova koji se odnose na te matične 
knjige, što se provodi sukladno ovom zakonu i propisima 
donesenim na temelju ovoga zakona. 

Ako se zbog promjene mjesne mjerodavnosti za vođenje 
matičnih knjiga rođenih (članak 13.) i vođenje matičnih knjiga 
umrlih (članak 27. stavak 2.) javi višak matičara u službama za 
matične knjige iz stavka 1. ovoga članka, u tom slučaju te 
matičare treba bez objavljivanja javnog natječaja ili oglasa 
rasporediti u matične službe općine i grada koje preuzimaju 
poslove vođenja matičnih knjiga rođenih i matičnih knjiga 
umrlih, što realiziraju voditelji matičnih službi tih općina i grada 
zaključivanjem sporazuma sukladno zakonu.". 

Članak 28. 
U članku 79. u stavku 1. iza točke 5) dodaje se nova točka 

6) koja glasi: 
"6) propis o organiziranju godišnjeg okupljanja matičara 

kao dana matične službe radi promicanja matične djelatnosti i 
razmjene iskustva na usavršavanju te djelatnosti." 

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi: 
"Zdravstvene ustanove dužne su izdavati podatke o rođenju 

djeteta na obrascu prijave rođenja djeteta, utvrđenom propisom 
koji se donosi na temelju stavka 2. ovoga članka." 

Članak 29. 
Iza članka 83. dodaju se novi čl. 83a., 83b. i 83c. koji glase: 

"Članak 83a. 
(Rješavanje zahtjeva koji su podneseni do donošenja ovoga 

zakona a nisu okončani) 
Zahtjevi stranaka podneseni radi rješavanja pitanja u 

matičnim knjigama koji su pokrenuti a nisu okončani do dana 
stupanja na snagu ovoga zakona okončat će se prema odredbama 
ovoga zakona. 

Članak 83b. 
(Primjena odredbe članka 72a. ovoga zakona) 

Odredba članka 72a. ovoga zakona počet će se primjenjivati 
od sljedeće proračunske godine računajući od godine u kojoj je 
ovaj zakon stupio na snagu. 

Članak 83c. 
(Pročišćeni tekst Zakona) 

Ovlašćuju se Zakonodavnopravno povjerenstvo Zastupnič-
koga doma i Zakonodavnopravno povjerenstvo Doma naroda 
Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine da utvrde pročišćeni 
tekst ovoga zakona.". 

Članak 30. 
(Stupanje na snagu Zakona) 

Ovaj zakon stupa na snagu narednoga dana od dana objave 
u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, v. r.
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На основу члана IV.В.7. а)(IV) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине, доносим 

УКАЗ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ЗАКОНА О ИЗМЈЕНАМА И 

ДОПУНАМА ЗАКОНА О МАТИЧНИМ КЊИГАМА 

Проглашава се Закон о измјенама и допунама Закона о 
матичним књигама, који је донио Парламент Федерације 
Босне и Херцеговине на сједници Представничког дома од 
25.06.2014. године и на сједници Дома народа од 10.07.2014. 
године. 

Број 01-02-709-02/14 
22. септембра 2014. године 

Сарајево 
Предсједник 

Живко Будимир, с. р.
 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

МАТИЧНИМ КЊИГАМА 

Члан 1. 
У Закону о матичним књигама ("Службене новине 

Федерације БиХ", број 37/12) у члану 2. иза става 2. додају се 
нови ст. 3. и 4., који гласе: 

"Чињенице и подаци уписани у матичне књиге према 
ставу 2. овог члана могу се мијењати или исправљати или 
уписивати нови подаци само на основу одговарајућих 
рјешења или других аката органа из члана 7. овог закона и 
других надлежних органа предвиђених овим законом која се 
доносе у складу с овим законом и прописима донесеним на 
основу њега. Та рјешења се доносе на писмени захтјев 
странака, а изузетно и по службеној дужности у случајевима 
утврђеним овим законом и према прописима донесеним на 
основу тог закона. 

Матична књига рођених представља основну матичну 
књигу за личне податке сваког лица које је уписано у ту 
књигу и служи за устројавање осталих матичних књига и 
података за идентификационе исправе тако да подаци у 
осталим матичним књигама и идентификационим исправама 
морају бити истовјетни подацима из матичне књиге 
рођених.". 

Члан 2. 
У члану 7. у ставу 2. на крају текста тачка се замјењује 

запетом и додају ријечи: "чија се мјесна надлежност одређује 
према пребивалишту грађана, осим у случајевима за која је 
овим законом одређено другачије.". 

Члан 3. 
У члану 10. у ставу 1. у тачки 2) на крају текста тачка се 

замјењује запетом и додају ријечи: "с тим да тај испит 
полажу и матичари државни службеници који обављају 
послове склапања брака.". 

Члан 4. 
У члану 11. у ставу 2. на крају реченице иза ријечи 

"усавршавањa" додају се ријечи: "и донијети план стручног 
усавршавања и оспособљавања". 

Иза става 2. додаје се нови став 3., који гласи: 
"Одредба става 1. овог члана односи се и на државне 

службенике и намјештенике који обављају послове из 
области матичних књига у општинским и градским 
службама за матичне књиге и министарствима унутрашњих 
послова кантона и Федерације.". 

Досадашњи став 3. постаје став 4. 

Члан 5. 
У члану 12. у ставу 1. у тачки 2) ријечи: "и презиме 

прије склапања брака ако је уписано у матичне књиге" 

замјењују се ријечима: "и дјевојачко (рођено) презиме мајке, 
ако је уписано у матичне књиге". 

Члан 6. 
Члан 13. мијења се и гласи: 

"(Упис рођења дјетета у матичну књигу рођених) 
Упис рођења дјетета у матичну књигу рођених врши 

матичар службе за матичне књиге општине и града у којима 
мајка дјетета има пријављено пребивалиште, а ако нема 
пријављено пребивалиште, упис се врши у матичној служби 
општине и града у којима је дијете рођено, што се врши на 
основу пријаве рођења дјетета из члана 15. овог закона. 

Одредба става 1. овог члана односи се и на дијете 
рођено ван здравствене установе, као и дијете рођено у 
саобраћајном средству. 

Дјеца страних држављана чији је статус регулисан 
Законом о кретању и боравку странаца ("Службени гласник 
БиХ", бр. 36/08 и 87/12) и избјеглице рођене у Федерацији, 
односно Босни и Херцеговини, као и дјеца других странаца 
који бораве у Босни и Херцеговини, уписују се у матичну 
књигу рођених према пријављеном мјесту пребивалишта, а 
ако немају пријављено пребивалиште, онда према 
пријављеном мјесту боравишта, а ако немају пријављено ни 
боравиште нити пребивалиште, дијете се уписује у матичну 
књигу рођених према мјесту рођења дјетета. 

У матичним књигама рођених из става 1. овог члана као 
мјесто рођења дјетета уписују се општина, односно град у 
којима је дијете рођено, осим у случајевима у којима је овим 
Законом другачије одређено.". 

Члан 7. 
У члану 16. у ставу 2. на крају текста ријечи: "за мјесто 

рођења дјетета" замјењују се се ријечима: "према члану 13. 
овог закона. ". 

Став 3. мијења се и гласи: 
"Ако родитељи, односно лица из члана 15. став 2. овог 

закона, нису пријавили име дјетета у року из става 1. овог 
члана, по истеку тог рока, лично име дјетету одређује орган 
старатељства у року од 30 дана од дана пријема акта 
матичара, што се врши на начин предвиђен Законом о 
личном имену.". 

Члан 8. 
У члану 17. у петом реду иза ријечи: "служити у 

правном саобраћају" запета се замјењује тачком, а преостали 
дио текста брише се. 

Члан 9. 
У члану 18. став 2. мијења се и гласи: 
"Упис дјетета из става 1. овог члана у матичну књигу 

рођених врши се на основу правоснажног рјешења 
надлежног органа старатељства које тај орган доставља 
надлежном матичару. Рјешење садржи: име, презиме и пол 
дјетета, дан, мјесец, годину и сат рођења, а као мјесто 
рођења уписује се мјесто гдје је дијете нађено, а 
држављанство за то дијете утврђује надлежна матична 
служба општине и града у складу са прописима о 
држављанству Федерације." 

Члан 10. 
У члану 20. у ставу 1. ријечи: "или према другом 

законом предвиђеном основу" бришу се, а ријечи: "ранијим 
прописима" замјењују се ријечима: "прописима о 
држављанству". 

У ставу 2. ријечи: "осим у случајевима када је то 
законом или другим прописом другачије одређено" 
замјењују се ријечима: "или одлуке надлежног органа Босне 
и Херцеговине." 
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У ставу 3. иза ријечи "Херцеговини" додају се ријечи: 
"и није уписано у матичну књигу рођених у Босни и 
Херцеговини,". 

Члан 11. 
У члану 25. став 4. мијења се и гласи: 
"Брачни партнер који је склапањем брака промијенио 

своје презиме може, након престанка брака, узети презиме 
које је имао прије склапања брака, што се врши на начин 
уређен у Закону о личном имену.". 

Став 5. брише се. 

Члан 12. 
У члану 27. у ставу 2. у трећем реду ријечи: "у којем је 

смрт наступила" замјењују се ријечима: "у којем је било 
посљедње пријављено пребивалиште, а ако нема пријављено 
пребивалиште, онда посљедње познато боравиште умрлог 
лица, а ако нема пријављено ни пребивалиште нити се зна 
боравиште, у том случају упис смрти лица се врши у 
матичну књигу умрлих у мјесту сахране тог лица у 
Федерацији". 

Члан 13. 
Иза члана 39. додаје се нови члан 39а., који гласи: 

"Члан 39а. 
(Основни и накнадни упис) 

Упис података у матичне књиге врши се у оквиру 
основног и накнадног уписа. 

Упис података у матичне књиге у оквиру основног 
уписа врши се без доношења посебног рјешења након 
прибављања потребних доказа, а упис података у оквиру 
накнадног уписа врши се на основу посебног рјешења које 
доноси надлежни орган. 

Упис података према ставу 2. овог члана врши се у 
складу с одредбама овог закона и прописа донесених на 
основу њега.". 

Члан 14. 
У члану 42. назив и став 1. мијењају се и гласе: 

"(Накнадни упис у матичне књиге) 
Накнадни упис у матичне књиге врши се послије 

закљученог основног уписа у матичну књигу, а односи се на 
упис свих лица, чињеница и података који се из било којих 
разлога нису могли уписати у матичну књигу у прописаном 
року у оквиру основног уписа, као и упис свих других 
чињеница и података који настају послије закљученог 
основног уписа, а према закону се морају уписати у 
одговарајућу матичну књигу, те упис промјена за податке и 
чињенице уписане у матичне књиге које се на захтјев 
странке промијене, што се врши на основу рјешења из става 
2. овог члана.". 

Иза става 1. додају се нови ст. 2. и 3., који гласе: 
"Упис лица, чињеница и података и промјене чињеница 

из става 1. овог члана у матичне књиге врши се само на 
основу рјешења о накнадном упису, које доноси општинска 
и градска служба за матичне књиге за питања из своје 
надлежности, а за питања која према овом закону спадају у 
надлежност кантоналног министарства или органа 
старатељства или Федералног министарства, уписују се на 
основу рјешења тих органа. 

Чињенице и подаци из става 1. овог члана утврђују се 
на основу јавних исправа и других доказа утврђених у 
прописима донесених на основу овог закона, као и доказа 
предвиђених Законом о управном поступку.". 

У ставу 3. у петом реду број "1" замјењује се бројем "2", 
а у ставу 4. на крају текста тачка се замјењује запетом и 
додају ријечи: "с тим што се прије уписа мора упознати 
странка на коју се ти подаци односе.". 

Досадашњи ст.: 2., 3. и 4. постају ст.: 4., 5. и 6. 

Члан 15. 
Члан 47. мијења се и гласи: 

"(Исправљање података послије закљученог основног уписа) 
Исправка података у матичним књигама послије 

закљученог основног уписа у матичној књизи врши се у 
сљедећим случајевима: 

1) када је исти податак или чињеница за исто лице 
различито уписано у матичним књигама или у 
матичним књигама и идентификационим или 
другим исправама; 

2) када је податак погрешно преписан у матичну 
књигу из акта надлежног органа (судска одлука 
или рјешење органа управе или другог органа); 

3) када је податак погрешно преписан у матичну 
књигу из друге матичне књиге или вјерске књиге, 
на основу којих је извршен упис тог податка у 
матичну књигу. 

Исправке података из става 1. овог члана могу се 
вршити само на основу сљедећих аката: 

1) за податке из тач. 1) и 3) става 1. овог члана 
исправка се врши на основу рјешења које доноси 
надлежна општинска, односно градска служба за 
матичне књиге; 

2) за податке из тачке 2) става 1. овог члана исправка 
се врши на основу рјешења или судске одлуке на 
основу које је извршен погрешан препис у 
матичну књигу, без доношења посебног рјешења. 

Утврђивање података и чињеница које се односе на 
исправку података из става 1. овог члана врши се на основу 
јавних исправа које садрже те податке или других доказа 
који се користе у управном поступку. 

Лично име које је уписано у матичну књигу рођених не 
може се мијењати путем исправке према ставу 1. овог члана, 
већ само на основу рјешења кантоналног министарства о 
утврђивању личног имена које се доноси према члану 50а. 
овог закона, осим у случајевима када се ради о погрешном 
препису личног имена из акта надлежног органа (судска 
одлука или рјешење органа управе или другог органа) или 
вјерске књиге или друге матичне књиге рођених, на основу 
којих је лично име уписано (преписано) у матичну књигу 
рођених, о чему одлучује општинска и градска служба за 
матичне књиге према ставу 2. овог члана. 

Исправке података из ст. 1. и 4. овог члана врши се на 
основу писменог захтјева странке.". 

Члан 16. 
Иза става 2. додају се нови ст. 3. и 4. који гласе: 
"Утврђивање идентитета из става 2. овог члана састоји 

се у томе да се на основу различито уписаних личних имена 
путем доказа утврди да ли се ради о истом лицу, а након тога 
се, у складу са захтјевом странке, од уписаних личних имена 
утврђује једно лично име које ће бити уписано у матичну 
књигу рођених тог лица и којим ће се служити у правном 
саобраћају, а остала лична имена се поништавају. 

Одредбе ст. 2. и 3. овог члана примјењују се и на умрло 
лице.". 

Иза члана 50. додаје нови члан 50а. који гласи: 

"Члан 50а. 
(Утврђивање идентитета лица и личног имена тог лица) 

Утврђивање идентитета лица и личног имена тог лица 
постоји онда када је за исто лице лично име различито 
уписано у матичну књигу рођених и остале матичне књиге 
или у матичну књигу рођених и идентификационе или друге 
документе тог лица, а врши се рјешењем које на захтјев 
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странке, доноси надлежно кантонално министарство према 
ставу 4. овог члана. 

Поступак из става 1. овог члана за утврђивање 
идентитета лица састоји се у томе да се на основу различито 
уписаних личних имена путем доказа утврди да ли се ради о 
истом лицу, што се врши на основу података из матичних 
књига, идентификационих и других исправа и података из 
службених евиденција које о грађанима воде кантонална 
министарства и других доказа, а након тога се према захтјеву 
тог лица утврђује једно лично име које ће се уписати у 
матичну књигу рођених и којим ће се то лице служити у 
правном саобраћају, а остала имена ће се поништити. 

Утврђивање личног имена према условима из става 1. 
овог члана може се вршити и за умрло лице, што се чини 
само у случају ако су одређени насљедноправни или други 
на закону засновани правни интереси сродника везани за 
лично име умрлог лица, с тим да у том поступку не смију 
бити повријеђена права трећих лица стечена правним 
пословима за живота умрлога, што се врши према ставу 2. 
овог члана. 

Захтјеве странке за питања из става 1. овог члана, 
рјешава надлежно кантонално министарство према 
пребивалишту подносиоца захтјева, а ако нема пријављено 
пребивалиште на подручју Федерације у том случају 
надлежно је кантонално министарство према општини и 
граду које воде матичну књигу рођених тог лица, а захтјеве 
за умрло лице из става 3. овог члана рјешава кантонално 
министарство према општини и граду у којој је умрло лице 
имало посљедње пребивалиште у Федерацији, а ако се не 
може утврдити то пребивалиште, онда се надлежност 
одређује према општини и граду који води матичну књигу 
рођених за умрло лице. 

Поступак и начин рјешавања захтјева из ст. 1. до 4. овог 
члана и упис утврђеног личног имена у матичне књиге, 
ближе се уређује прописом из члана 79. став 1. тачка 1. овог 
закона.". 

Члан 17. 
У члану 52. у ставу 2. ријечи: "град дужан је" замјењују 

се ријечима: "град, кантон и Федерација дужни су". 

Члан 18. 
Члан 55. мијења се и гласи: 

"(Упис чињеница у матичне књиге на основу извода из 
матичних књига иностраног органа) 

Упис чињеница у матичне књиге према одредбама 
члана 54. овог закона врши се на писмени захтјев странке и 
извода из матичне књиге иностраног органа који је странка 
дужна приложити уз захтјев. 

Ако у изводу матичне књиге рођених, матичне књиге 
вјенчаних и матичне књиге умрлих иностраног органа нема 
података о родитељима или брачном партнеру или о 
брачном стању или других података, у том случају се 
потребни подаци утврђују на основу јавних исправа и других 
доказа које прибавља странка, након чега надлежна матична 
служба општине и града доноси рјешење. 

Начин уписа података из става 1., као и утврђивање 
чињеница из става 2. овог члана, и друга питања која се 
односе на рјешавање захтјева странке уређују се прописом 
из члана 79. став 1. тачка 1) овог закона.". 

Члан 19. 
У члану 56. став 2. мијења се и гласи: 
"Уколико странка жели да име и презиме из става 1. 

овог члана упише према правилима нашег језика и писма, тај 
захтјев рјешава надлежно кантонално министарство према 
Закону о личном имену." 

Члан 20. 
У члану 58. иза става 3. додаје се нови став 4., који 

гласи: 
"Општина, односно град дужни су обезбиједити 

посебне просторије за смјештај и чување матичних књига и 
рад матичара и других службених лица на вођењу матичних 
књига и рјешавање захтјева странака за упис података и 
чињеница у матичне књиге, што се врши према условима 
утврђеним у пропису донесеном на основу овог закона." 

Члан 21. 
Члан 69. мијења се и гласи: 

"(Примјена закона о заштити личних података) 
Примјена Закона о заштити личних података односи се 

само на случајеве када се врши издавање, коришћење и 
чување личних података из матичних књига, а упис, 
исправка и промјена података у матичним књигама по 
захтјеву странака или по службеној дужности врши се 
искључиво на начин утврђен у члану 2. става 3. овог закона у 
оквиру проведеног управног поступка.". 

Члан 22. 
У члану 71. иза става 2. додају се нови ст.: 3., 4. и 5., 

који гласе: 
"Странка се може одрећи права на жалбу из става 1. 

овог члана од тренутка пријема рјешења или закључка који 
се доноси по овом закону. Одрицање се даје на записник код 
органа који је донио тај акт или посебним поднеском. 

До доношења одлуке другостепеног органа странка 
може одустати од већ поднесене жалбе, о чему подноси 
писмени захтјев за одустанак. 

Одрицање или одустајање од жалбе не може се 
опозвати.". 

Члан 23. 
Члан 72. мијења се и гласи: 

"(Надлежност за управни надзор) 
Управни надзор над примјеном овог закона врши 

Федерално министарство које је овлашћено да обезбиједи 
правилну примјену Закона и подзаконских прописа на 
подручју Федерације од свих органа из члана 7. и других 
органа одређених овим законом у односу на питања која су 
овим законом и подзаконским прописима стављена у њихову 
надлежност. 

"У оквиру управног надзора Федерално министарство 
је овлашћено да од општинских и градских служби за 
матичне књиге, органа старатељства и кантоналних 
министарстава тражи податке, списе, документацију и 
објашњења која се односе на примјену овог закона и прописа 
донесених на основу њега у питањима која су овим законом 
стављена у њихову надлежност, који су потребни ради 
праћења стања и предузимања законом предвиђених мјера 
ради правилне примјене овог закона и прописа донесених на 
основу њега, а ти органи су дужни поступати по том 
захтјеву. 

Органи из става 2. овог члана дужни су поступати по 
рјешењима и другим актима Федералног министарства која 
се доносе на основу овог закона и подзаконских прописа. 

Инспекцијски надзор над радом општинских, односно 
градских органа управе надлежних за вођење матичних 
књига и органа старатељства врши кантонално министарство 
у складу са прописом из става 6. овог члана. 

Инспекцијски надзор над радом кантоналних 
министарстава, а према потреби и над радом општинских, 
односно градских органа управе надлежних за матичне 
књиге и органа старатељства или притужби грађана врши 
Федерално министарство. 
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Федерални министар донијеће пропис којим ће ближе 
уредити садржај, начин и поступак вршења инспекцијског 
надзора из ст. 4. и 5. овог члана. 

При вршењу инспекцијског надзора из ст. 4 и 5. oвог 
члана инспектори имају овлашћења инспектора утврђена у 
Закону о организацији органа управе у Федерацији Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", број 
35/05).". 

Члан 24. 
Иза члана 72. додаје се нови члан 72а., који гласи: 

"Члан 72а. 
(Посебни услови рада и одговорност као основа за 

вредновање послова) 
Послови вођења, ажурирања, чувања и рјешавања свих 

питања у области матичних књига и матичног регистра 
представљају изузетно важан и посебан јавни интерес, као и 
лични интерес грађана, с обзиром на то да се ради о 
основним и најважнијим евиденцијама о личним стањима 
грађана у Федерацији па се морају обављати уз стални 
појачани степен психичког и физичког напора и 
одговорности матичара и других службених лица на 
обављању тих послова који морају бити тачни и ажурни те се 
ради тога средства за плате стичу под истим условима који 
важе за државне службенике и намјештенике у општинским 
и градским службама за управу, односно за ниво кантона и 
Федерације према кантоналним и федералним органима 
управе, увећана од 10% до 20% од основне плате. 

За провођење одредбе става 1. овог члана надлежни су 
руководиоци органа из става 1. овог члана, који су дужни то 
питање уредити у општем акту о платама тих органа.". 

Члан 25. 
У члану 73. у ставу 1. иза тачке 6) додаје се нова тачка 

7), која гласи: 
"7) не издаје податке о рођењу дјетета на обрасцу 

пријаве рођења дјетета утврђене у пропису из члана 79. став 
2. овог Закона (члан 79. став 5.).". 

Члан 26. 
У члану 74. став 1. мијења се и гласи: 
"Новчаном казном у износу од 200,00 КМ до 2.500,00 

КМ биће кажњено за прекршај одговорно лице у органу 
управе ако: 

1) не примјењује прописе на начин утврђен у члану 
2. став 3. овог закона; 

2) у свом раду примјењује елементе дискриминације 
(члан 4.); 

3) за матичара постави лице које не испуњава услове 
из члана 10. став 1. овог закона; 

4) не омогућава матичарима или другим службеним 
лицима која обављају послове у области матичних 
књига учешће на стручном усавршавању и 
оспособљавању или не донесе план стручне обуке 
и не проводи стручну обуку матичара и других 
службених лица (члан 11.); 

5) не пријави смрт лица чији идентитет није утврђен 
у предвиђеном року (члан 28. став 4., а у вези са 
чланом 27. став 2.); 

6) не достави податке ради уписа у матични регистар 
општини, односно граду у којем се води матична 
књига рођених (члан 34.); 

7) не достави податке о рођењу дјетета општини или 
граду који води матични регистар родитеља 
дјетета у прописаном року (члан 36. став 3.); 

8) упис чињеница и података у матичне књиге врши 
без рјешења о накнадном упису (члан 42. став 2.); 

9) не обавијести надлежног матичара о сазнању да 
одређено лице није уписано у матичну књигу 
рођених или да му није одређено и уписано лично 
име (члан 43. став 1.); 

10) исправку података у матичној књизи врши без 
рјешења (члан 47. ст. 2. и 4.); 

11) надлежном матичару не достави одговарајући акт 
о чињеницама и промјенама у вези са чињеницама 
које се уписују у матичне књиге као накнадни 
упис или забиљешка или исправка (члан 48.); 

12) не обезбиједи просторију за смјештај и чување 
матичних књига и рад матичне службе према 
члану 58. став 4. овог Закона; 

13) заштиту података из матичног регистра не 
обезбиједи на прописан начин (члан 68. став 4.); 

14) не да податке потребне за обнављање матичних 
књига који су им познати или њима располаже 
или посједује исправу о тим чињеницама (члан 70. 
став 3.); 

15) ако не достави тражене податке, списе, доку-
ментацију и обавјештења или не поступи по 
рјешењу или другом акту Федералног министар-
става (члан 72. ст. 2. и 3.).". 

У ставу 2. у првом реду иза ријечи "је" додају се ријечи: 
"општински начелник или градоначелник, односно ". 

Члан 27. 
Иза члана 77. додаје се нови члан 77а., који гласи: 

"Члан 77а. 
(Вођење матичних књига рођених и умрлих) 

Матичне књиге рођених и матичне књиге умрлих које 
су до дана ступања на снагу овог закона водиле службе за 
матичне књиге општине и града према мјесту рођења 
дјетета, односно мјесту у којем је наступила смрт лица, 
остају и даље у тим матичним службама и оне су надлежне 
да врше исправке података и накнадне уписе у тим књигама, 
издавање извода и увјерења и извршење свих других послова 
који се односе на те матичне књиге, што се врши у складу с 
овим Законом и прописима донесеним на основу овог 
закона. 

Ако се због промјене мјесне надлежности за вођење 
матичних књига рођених (члан 13.) и вођење матичних 
књига умрлих (члан 27. став 2.) појави вишак матичара у 
службама за матичне књиге из става 1. овог члана, у том 
случају тe матичарe треба без објављивања јавног конкурса 
или огласа распоредити у матичне службе општине и града 
које преузимају послове вођења матичних књига рођених и 
матичних књига умрлих, што реализују руководиоци 
матичних служби тих општина и града путем закључивања 
споразума у складу са законом.". 

Члан 28. 
У члану 79. у ставу 1. иза тачке 5) додаје се нова тачка 

6), која гласи: 
"6) пропис о организовању годишњег окупљања 

матичара као дана матичне службе ради промоције матичне 
дјелатности и размјене искуства на усавршавању те 
дјелатности.". 

Иза става 4. додаје се нови став 5., који гласи: 
"Здравствене установе дужне су податке о рођењу 

дјетета издавати на обрасцу пријаве рођења дјетета који је 
утврђен у пропису који се доноси на основу става 2. овог 
члана.". 

Члан 29. 
Иза члана 83. додају се нови чл.: 83а., 83б. и 83ц., који 

гласе: 
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"Члан 83а. 
(Рјешавање захтјева који су поднесени до доношења овог 

закона, а нису окончани) 
Захтјеви странака поднесени за рјешавање питања у 

матичним књигама који су покренути, а нису окончани до 
дана ступања на снагу овог закона, окончаће се према 
одредбама овог закона. 

Члан 83б. 
(Примјена одредбе члана 72а. овог закона) 

Одредба члана 72а. овог закона почеће се 
примјењивати од наредне буџетске године рачунајући од 
године у којој је овај закон ступио на снагу. 

Члан 83ц. 
(Пречишћени текст Закона) 

Овлашћују се Законодавно-правна комисија Представ-
ничког дома и Дома народа Парламента Федерације Босне и 
Херцеговине да утврдe пречишћени текст овог закона.". 

Члан 30. 
(Ступање на снагу Закона) 

Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједaвaјући 
Домa нaродa 

Пaрлaментa Федерaције БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р. 

Предсједaвaјући 
Предстaвничког домa 

Пaрлaментa Федерaције БиХ 
Сафет Софтић, с. р.

 
 

Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O MATIČNIM KNJIGAMA 

Proglašava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
matičnim knjigama, koji je donio Parlament Federacije Bosne i 
Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma od 25.06.2014. 
godine i na sjednici Doma naroda od 10.07.2014. godine. 

Broj 01-02-709-02/14 
22. septembra 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O MATIČNIM 

KNJIGAMA 

Član 1. 
U Zakonu o matičnim knjigama ("Službene novine 

Federacije BiH", broj 37/12) u članu 2. iza stava 2. dodaju se 
novi st. 3. i 4. koji glase: 

"Činjenice i podaci upisani u matične knjige prema stavu 2. 
ovog člana mogu se mijenjati ili ispravljati ili upisivati novi 
podaci samo na osnovu odgovarajućih rješenja ili drugih akata 
organa iz člana 7. ovog zakona i drugih nadležnih organa 
predviđenih ovim zakonom koja se donose u skladu s ovim 
zakonom i propisima donesenim na osnovu njega. Ta rješenja 
donose se na pismeni zahtjev stranaka, a izuzetno i po službenoj 
dužnosti u slučajevima utvrđenim ovim zakonom i po propisima 
donesenim na osnovu tog zakona. 

Matična knjiga rođenih je osnovna matična knjiga za lične 
podatke svakog lica koje je upisano u tu knjigu i služi za 
ustrojavanje ostalih matičnih knjiga i podataka za identifikacijske 
isprave tako da podaci u ostalim matičnim knjigama i 
identifikacijskim ispravama moraju biti istovjetni podacima iz 
matične knjige rođenih.". 

Član 2. 
U članu 7. u stavu 2. na kraju teksta tačka se zamjenjuje 

zarezom i dodaju riječi: "čija se mjesna nadležnost određuje 
prema prebivalištu građana, osim u slučajevima za koje je ovim 
zakonom drukčije određeno.". 

Član 3. 
U članu 10. u stavu 1. u tački 2) na kraju teksta tačka se 

zamjenjuje zarezom i dodaju riječi: "s tim što taj ispit polažu i 
državni službenici matičari koji obavljaju poslove sklapanja 
braka.". 

Član 4. 
U članu 11. u stavu 2. na kraju rečenice iza riječi 

"usavršavanja" dodaju se riječi: "i donijeti plan stručnog 
usavršavanja i osposobljavanja.". 

Iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 
"Odredba stava 1. ovog člana odnosi se i na državne 

službenike i namještenike koji obavljaju poslove iz oblasti 
matičnih knjiga u općinskim i gradskim službama za matične 
knjige i ministarstvima unutrašnjih poslova kantona i 
Federacije.". 

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4. 

Član 5. 
U članu 12. u stavu 1. u tački 2) riječi: "i prezime prije 

sklapanja braka ako je upisano u matične knjige" zamjenjuju se 
riječima: "i djevojačko (rođeno) prezime majke ako je upisano u 
matične knjige". 

Član 6. 
Član 13. mijenja se i glasi: 

"(Upis rođenja djeteta u matičnu knjigu rođenih) 
Upis rođenja djeteta u matičnu knjigu rođenih obavlja 

matičar službe za matične knjige općine i grada u kojoj majka 
djeteta ima prijavljeno prebivalište, a ako nema prijavljeno 
prebivalište, upis se obavlja u matičnoj službi općine i grada u 
kojima je dijete rođeno, što se provodi na osnovu prijave rođenja 
djeteta iz člana 15. ovog Zakona. 

Odredba stava 1. ovog člana odnosi se i na dijete rođeno 
van zdravstvene ustanove, kao i dijete rođeno u saobraćajnom 
sredstvu. 

Djeca stranih državljana čiji je status uređen Zakonom o 
kretanju i boravku stranaca ("Službeni glasnik BiH", br. 36/08 i 
87/12) i izbjeglice rođene u Federaciji, odnosno Bosni i 
Hercegovini, kao i djeca drugih stranaca koji borave u Bosni i 
Hercegovini upisuju se u matičnu knjigu rođenih prema 
prijavljenom mjestu prebivališta, a ako nemaju prijavljeno 
prebivalište, onda prema prijavljenom mjestu boravišta, a ako 
nemaju prijavljeno ni boravište niti prebivalište, dijete se upisuje 
u matičnu knjigu rođenih prema mjestu rođenja djeteta. 

U matičnim knjigama rođenih iz stava 1. ovog člana kao 
mjesto rođenja djeteta upisuje se općina, odnosno grad u kojima 
je dijete rođeno, osim u slučajevima u kojima je ovim Zakonom 
drukčije određeno.". 

Član 7. 
U članu 16. u stavu 2. na kraju teksta riječi: "za mjesto 

rođenja djeteta" zamjenjuju se riječima: "prema članu 13. ovog 
zakona.". 

Stav 3. mijenja se i glasi: 
"Ako roditelji, odnosno lica iz člana 15. stav 2. ovog 

zakona nisu prijavila ime djeteta u roku iz stava 1. ovog člana, po 
isteku tog roka lično ime djetetu određuje organ starateljstva u 
roku 30 dana od dana prijema akta matičara, što se obavlja na 
način predviđen Zakonom o ličnom imenu.". 
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Član 8. 
U članu 17. u petom redu iza riječi: "služiti u pravnom 

saobraćaju" zarez se zamjenjuje tačkom, a preostali dio teksta se 
briše. 

Član 9. 
U članu 18. stav 2. mijenja se i glasi: 
"Upis djeteta iz stava 1. ovog člana u matičnu knjigu 

rođenih obavlja se na osnovu pravomoćnog rješenja nadležnog 
organa starateljstva koje taj organ dostavlja nadležnom matičaru. 
Rješenje sadrži: ime, prezime i spol djeteta, dan, mjesec, godinu i 
sat rođenja, a kao mjesto rođenja upisuje se mjesto u kojem je 
dijete nađeno, dok državljanstvo za to dijete utvrđuje nadležna 
matična služba općine i grada u skladu sa propisima o 
državljanstvu Federacije.". 

Član 10. 
U članu 20. u stavu 1. riječi: "ili prema drugoj zakonom 

predviđenoj osnovi" se brišu, a riječi: "ranijim propisima" 
zamjenjuju se riječima: "propisima o državljanstvu". 

U stavu 2. riječi: "osim u slučajevima kada je to zakonom 
ili drugim propisom drukčije određeno" zamjenjuju se riječima: 
"ili odluke nadležnog organa Bosne i Hercegovine". 

U stavu 3. iza riječi "Hercegovini" dodaju se riječi: "i nije 
upisano u matičnu knjigu rođenih u Bosni i Hercegovini,". 

Član 11. 
U članu 25. stav 4. mijenja se i glasi: 
"Bračni partner koji je sklapanjem braka promijenio svoje 

prezime nakon prestanka braka može uzeti prezime koje je imao 
prije sklapanja braka, što se obavlja na način uređen u Zakonu o 
ličnom imenu.". 

Stav 5. se briše. 

Član 12. 
U članu 27. u stavu 2. u trećem redu riječi: "u kojem je smrt 

nastupila" zamjenjuju se riječima: "u kojem je bilo posljednje 
prijavljeno prebivalište, a ako nema prijavljeno prebivalište, onda 
posljednje poznato boravište umrlog lica, a ako nema prijavljeno 
ni prebivalište niti se zna boravište, u tom slučaju upis smrti lica 
obavlja se u matičnu knjigu umrlih u mjestu sahrane tog lica u 
Federaciji". 

Član 13. 
Iza člana 39. dodaje se novi član 39.a koji glasi: 

"Član 39.a 
(Osnovni i naknadni upis) 

Upis podataka u matične knjige obavlja se u okviru 
osnovnog i naknadnog upisa. 

Upis podataka u matične knjige u okviru osnovnog upisa 
obavlja se bez donošenja posebnog rješenja nakon pribavljanja 
potrebnih dokaza, a upis podataka u okviru naknadnog upisa 
obavlja se na osnovu posebnog rješenja koje donosi nadležni 
organ. 

Upis podataka prema stavu 2. ovog člana obavlja se u 
skladu s odredbama ovog Zakona i propisa donesenih na osnovu 
njega.". 

Član 14. 
U članu 42. naziv i stav 1. mijenjaju se i glase: 

"(Naknadni upis u matične knjige) 
Naknadni upis u matične knjige obavlja se poslije 

zaključenja osnovnog upisa u matičnu knjigu, a odnosi se na upis 
svih lica, činjenica i podataka koji se iz bilo kojih razloga nisu 
mogli upisati u matičnu knjigu u propisanom roku u okviru 
osnovnog upisa, kao i upis svih drugih činjenica i podataka koji 
nastaju poslije zaključenja osnovnog upisa, a prema zakonu se 
moraju upisati u odgovarajuću matičnu knjigu, te upis promjena 
za podatke i činjenice upisane u matične knjige koje se na zahtjev 

stranke promijene, što se provodi na osnovu rješenja iz stava 2. 
ovog člana.". 

Iza stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase: 
"Upis lica, činjenica i podataka i promjene činjenica iz 

stava 1. ovog člana u matične knjige obavlja se samo na osnovu 
rješenja o naknadnom upisu, koje donosi općinska i gradska 
služba za matične knjige za pitanja iz svoje nadležnosti, a za 
pitanja koja prema ovom zakonu spadaju u nadležnost 
kantonalnog ministarstva ili organa starateljstva ili Federalnog 
ministarstva upisuju se na osnovu rješenja tih organa. 

Činjenice i podaci iz stava 1. ovog člana utvrđuju se na 
osnovu javnih isprava i drugih dokaza utvrđenih propisima 
donesenim na osnovu ovog zakona, kao i dokaza predviđenih 
Zakonom o upravnom postupku.". 

U stavu 3. u petom redu broj "1" zamjenjuje se brojem "2", 
a u stavu 4. na kraju teksta tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju 
riječi: "s tim što se prije upisa mora upoznati stranka na koju se ti 
podaci odnose.". 

Dosadašnji st. 2., 3. i 4. postaju st. 4., 5. i 6. 

Član 15. 
Član 47. mijenja se i glasi: 

"(Ispravljanje podataka nakon zaključenja osnovnog upisa) 
Ispravka podataka u matičnim knjigama nakon zaključenja 

osnovnog upisa u matičnoj knjizi obavlja se u sljedećim 
slučajevima: 

1) kada je isti podatak ili činjenica za isto lice različito 
upisan u matičnim knjigama ili u matičnim knjigama i 
identifikacijskim ili drugim ispravama; 

2) kada je podatak pogrešno prepisan u matičnu knjigu iz 
akta nadležnog organa (sudska odluka ili rješenje 
organa uprave ili drugog organa); 

3) kada je podatak pogrešno prepisan u matičnu knjigu iz 
druge matične knjige ili vjerske knjige, na osnovu 
kojih je obavljen upis tog podatka u matičnu knjigu. 

Ispravke podataka iz stava 1. ovog člana mogu se obavljati 
samo na osnovu sljedećih akata: 

1) za podatke iz tač. 1) i 3) stava 1. ovog člana ispravka 
se obavlja na osnovu rješenja koje donosi nadležna 
općinska, odnosno gradska služba za matične knjige; 

2) za podatke iz tačke 2) stava 1. ovog člana ispravka se 
obavlja na osnovu rješenja ili sudske odluke na 
osnovu koje je obavljen pogrešan prijepis u matičnu 
knjigu, bez donošenja posebnog rješenja. 

Utvrđivanje podataka i činjenica koje se odnose na ispravku 
podataka iz stava 1. ovog člana obavlja se na osnovu javnih 
isprava koje sadrže te podatke ili drugih dokaza koji se koriste u 
upravnom postupku. 

Lično ime koje je upisano u matičnu knjigu rođenih ne 
može se mijenjati putem ispravke prema stavu 1. ovog člana, već 
samo na osnovu rješenja kantonalnog ministarstva o utvrđivanju 
ličnog imena koje se donosi prema članu 50.a. ovog zakona, osim 
u slučajevima kada se radi o pogrešnom prepisu ličnog imena iz 
akta nadležnog organa (sudska odluka ili rješenje organa uprave 
ili drugog organa) ili vjerske knjige ili druge matične knjige 
rođenih na osnovu kojih je lično ime upisano (prepisano) u 
matičnu knjigu rođenih, o čemu odlučuje općinska i gradska 
služba za matične knjige prema stavu 2. ovog člana. 

Ispravke podataka iz st. 1. i 4. ovog člana obavljaju se na 
osnovu pismenog zahtjeva stranke.". 

Član 16. 
Iza stava 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase: 
"Utvrđivanje identiteta iz stava 2. ovog člana sastoji se u 

tome da se na osnovu različito upisanih ličnih imena putem 
dokaza utvrdi da li se radi o istom licu, a nakon toga se u skladu 
sa zahtjevom stranke od upisanih ličnih imena utvrđuje jedno 
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lično ime koje će biti upisano u matičnu knjigu rođenih tog lica i 
kojim će se služiti u pravnom saobraćaju, a ostala lična imena se 
poništavaju. 

Odredbe st. 2. i 3. ovog člana primjenjuju se i na umrlo 
lice.". 

Iza člana 50. dodaje se novi član 50a. koji glasi: 

"Član 50a. 
(Utvrđivanje identiteta lica i ličnog imena tog lica) 

Utvrđivanje identiteta lica i ličnog imena tog lica postoji 
onda kada je za isto lice lično ime različito upisano u matičnu 
knjigu rođenih i ostale matične knjige ili u matičnu knjigu 
rođenih i identifikacijske ili druge dokumente tog lica, a vrši se 
rješenjem koje na zahtjev stranke donosi nadležno kantonalno 
ministarstvo prema stavu 4. ovog člana. 

Postupak iz stava 1. ovog člana za utvrđivanje identiteta lica 
sastoji se u tome da se na osnovu različito upisanih ličnih imena 
putem dokaza utvrdi radi li se o istom licu, što se vrši na osnovu 
podataka iz matičnih knjiga, identifikacijskih i drugih isprava i 
podataka iz službenih evidencija koje o građanima vode 
kantonalna ministarstva i drugih dokaza, a nakon toga se prema 
zahtjevu tog lica utvrđuje jedno lično ime koje će se upisati u 
matičnu knjigu rođenih i kojim će se to lice služiti u pravnom 
saobraćaju, a ostala imena će se poništiti. 

Utvrđivanje ličnog imena prema uvjetima iz stava 1. ovog 
člana može se vršiti i za umrlo lice, što se čini samo u slučaju ako 
su određeni nasljednopravni ili drugi na zakonu zasnovani pravni 
interesi srodnika vezani uz lično ime umrlog lica, s tim da u tom 
postupku ne smiju biti povrijeđena prava trećih lica stečena 
pravnim poslovima za života umrlog, što se vrši prema stavu 2. 
ovog člana. 

Zahtjeve stranke za pitanja iz stava 1. ovog člana rješava 
nadležno kantonalno ministarstvo prema prebivalištu podnosioca 
zahtjeva, a ako nema prijavljeno prebivalište na području 
Federacije, u tom slučaju nadležno je kantonalno ministarstvo 
prema općini i gradu koji vode matičnu knjigu rođenih tog lica, a 
zahtjeve za umrlo lice iz stava 3. ovog člana rješava kantonalno 
ministarstvo prema općini i gradu u kojem je umrlo lice imalo 
posljednje prebivalište u Federaciji, a ako se ne može utvrditi to 
prebivalište, onda se nadležnost određuje prema općini i gradu 
koji vodi matičnu knjigu rođenih za umrlo lice. 

Postupak i način rješavanja zahtjeva iz st. od 1. do 4. ovog 
člana i upis utvrđenog ličnog imena u matične knjige bliže se 
uređuje propisom iz člana 79. stav 1. tačka 1) ovog Zakona.". 

Član 17. 
U članu 52. u stavu 2. riječi: "grad dužan je" zamjenjuju se 

riječima: "grad, kanton i Federacija dužni su". 

Član 18. 
Član 55. mijenja se i glasi: 

"(Upis činjenica u matične knjige na osnovu izvoda iz matičnih 
knjiga inozemnog organa) 

Upis činjenica u matične knjige prema odredbama člana 54. 
ovog zakona obavlja se na pismeni zahtjev stranke i izvoda iz 
matične knjige inozemnog organa koji je stranka dužna priložiti 
uz zahtjev. 

Ako u izvodu matične knjige rođenih, matične knjige 
vjenčanih i matične knjige umrlih inozemnog organa nema 
podataka o roditeljima ili bračnom partneru ili o bračnom stanju 
ili drugih podataka, u tom slučaju se potrebni podaci utvrđuju na 
osnovu javnih isprava i drugih dokaza koje pribavlja stranka, 
nakon čega nadležna matična služba općine i grada donosi 
rješenje. 

Način upisa podataka iz stava 1., kao i utvrđivanje činjenica 
iz stava 2. ovog člana i druga pitanja koja se odnose na rješavanje 
zahtjeva stranke uređuju se propisom iz člana 79. stav 1. tačka 1) 
ovog zakona.". 

Član 19. 
U članu 56. stav 2. mijenja se i glasi: 
"Ako stranka želi upisati ime i prezime iz stava 1. ovog 

člana prema pravilima našeg jezika i pisma, taj zahtjev rješava 
nadležno kantonalno ministarstvo prema Zakonu o ličnom 
imenu.". 

Član 20. 
U članu 58. iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi: 
"Općina, odnosno grad dužni su osigurati posebne 

prostorije za smještaj i čuvanje matičnih knjiga i rad matičara i 
drugih službenih lica na vođenju matičnih knjiga i rješavanju 
zahtjeva stranaka za upis podataka i činjenica u matične knjige, 
što se provodi prema uvjetima utvrđenim propisom donesenim na 
osnovu ovog zakona.". 

Član 21. 
Član 69. mijenja se i glasi: 

"(Primjena zakona o zaštiti ličnih podataka) 
Primjena Zakona o zaštiti ličnih podataka odnosi se samo 

na slučajeve izdavanja, korištenja i čuvanja ličnih podataka iz 
matičnih knjiga, a upis, ispravka i promjena podataka u matičnim 
knjigama po zahtjevu stranaka ili po službenoj dužnosti obavljaju 
se isključivo na način utvrđen u članu 2. stav 3. ovog zakona u 
okviru provedenog upravnog postupka.". 

Član 22. 
U članu 71. iza stava 2. dodaju se novi st. 3., 4. i 5. koji 

glase: 
"Stranka se može odreći prava na žalbu iz stava 1. ovog 

člana od trenutka prijema rješenja ili zaključka koji se donosi po 
ovom zakonu. Odricanje se daje na zapisnik kod organa koji je 
donio taj akt ili posebnim podneskom. 

Do donošenja odluke drugostepenog organa stranka može 
odustati od već podnesene žalbe, o čemu podnosi pismeni zahtjev 
za odustanak. 

Odricanje ili odustajanje od žalbe ne može se opozvati.". 

Član 23. 
Član 72. mijenja se i glasi: 

"(Nadležnost za upravni nadzor) 
Upravni nadzor nad primjenom ovog zakona vrši Federalno 

ministarstvo, koje je ovlašteno osigurati da svi organi iz člana 7. i 
drugi organi određeni ovim Zakonom pravilno primjenjuju zakon 
i podzakonske propise na području Federacije u odnosu na 
pitanja koja su ovim zakonom i podzakonskim propisima 
stavljena u njihovu nadležnost. 

U okviru upravnog nadzora Federalno ministarstvo 
ovlašteno je od općinskih i gradskih službi za matične knjige, 
organa starateljstva i kantonalnih ministarstava tražiti podatke, 
spise, dokumentaciju i objašnjenja koja se odnose na primjenu 
ovog zakona i propisa donesenih na osnovu njega u pitanjima 
koja su ovim Zakonom stavljena u njihovu nadležnost i potrebni 
su za praćenje stanja i poduzimanje zakonom predviđenih mjera 
radi pravilne primjene ovog zakona i propisa donesenih na 
osnovu njega, a ti organi su dužni postupati po tom zahtjevu. 

Organi iz stava 2. ovog člana dužni su postupati prema 
rješenjima i drugim aktima Federalnog ministarstva koja se 
donose na osnovu ovog zakona i podzakonskih propisa. 

Inspekcijski nadzor nad radom općinskih, odnosno gradskih 
organa uprave nadležnih za vođenje matičnih knjiga i organa 
starateljstva vrši kantonalno ministarstvo u skladu sa propisom iz 
stava 6. ovog člana. 

Inspekcijski nadzor nad radom kantonalnih ministarstva, a 
po potrebi i nad radom općinskih, odnosno gradskih organa 
uprave nadležnih za matične knjige i organa starateljstva ili 
pritužbi građana vrši Federalno ministarstvo. 
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Federalni ministar donijet će propis kojim će bliže urediti 
sadržaj, način i postupak vršenja inspekcijskog nadzora iz st. 4. i 
5. ovog člana. 

Pri vršenju inspekcijskog nadzora iz st. 4. i 5. ovog člana 
inspektori imaju ovlaštenja inspektora utvrđena Zakonom o 
organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05).". 

Član 24. 
Iza člana 72. dodaje se novi član 72a. koji glasi: 

"Član 72a. 
(Posebni uvjeti rada i odgovornost kao osnov za vrednovanje 

poslova) 
Poslovi vođenja, ažuriranja, čuvanja i rješavanja svih 

pitanja u oblasti matičnih knjiga i matičnog registra predstavljaju 
izuzetno važan i poseban javni interes, kao i lični interes građana, 
budući da se radi o osnovnim i najvažnijim evidencijama o ličnim 
stanjima građana u Federaciji pa se moraju obavljati uz stalni 
pojačani stepen psihičkog i fizičkog napora i odgovornosti 
matičara i drugih službenih lica u obavljanju tih poslova, koji 
moraju biti tačni i ažurni, te se stoga sredstva za plaće stiču pod 
istim uvjetima koji važe za državne službenike i namještenike u 
općinskim i gradskim službama za upravu, odnosno za nivo 
kantona i Federacije prema kantonalnim i federalnim organima 
uprave, uvećana od 10% do 20% osnovne plaće. 

Za provođenje odredbe stava 1. ovog člana nadležni su 
rukovodioci organa iz stava 1. ovog člana, koji su dužni to pitanje 
urediti općim aktom o plaćama tih organa.". 

Član 25. 
U članu 73. u stavu 1. iza tačke 6) dodaje se nova tačka 7) 

koja glasi: 
"7) ne izdaje podatke o rođenju djeteta na obrascu prijave 

rođenja djeteta utvrđene propisom iz člana 79. stav 2. ovog 
zakona (član 79. stav 5.).". 

Član 26. 
U članu 74. stav 1. mijenja se i glasi: 
"Novčanom kaznom u iznosu od 200,00 KM do 2.500,00 

KM bit će kažnjeno za prekršaj odgovorno lice u organu uprave 
ako: 

1) ne primjenjuje propise na način utvrđen u članu 2. 
stav 3. ovog zakona; 

2) u svom radu primjenjuje elemente diskriminacije 
(član 4.); 

3) za matičara postavi lice koje ne ispunjava uvjete iz 
člana 10. stav 1. ovog zakona; 

4) ne omogućava matičarima ili drugim službenim 
licima koja obavljaju poslove u oblasti matičnih 
knjiga učestvovanje na stručnom usavršavanju i 
osposobljavanju ili ne donese plan stručne obuke i ne 
provodi stručnu obuku matičara i drugih službenih 
lica (član 11.); 

5) ne prijavi smrt lica čiji identitet nije utvrđen u 
predviđenom roku (član 28. stav 4., a u vezi sa članom 
27. stav 2.); 

6) ne dostavi podatke radi upisa u matični registar 
općini, odnosno gradu u kojem se vodi matična knjiga 
rođenih (član 34.); 

7) ne dostavi podatke o rođenju djeteta općini ili gradu 
koji vodi matični registar roditelja djeteta u 
propisanom roku (član 36. stav 3.); 

8) upis činjenica i podataka u matične knjige obavlja bez 
rješenja o naknadnom upisu (član 42. stav 2.); 

9) ne obavijesti nadležnog matičara o saznanju da 
određeno lice nije upisano u matičnu knjigu rođenih 
ili da mu nije određeno i upisano lično ime (član 43. 
stav 1.); 

10) ispravku podataka u matičnoj knjizi obavlja bez 
rješenja (član 47. st. 2. i 4.); 

11) nadležnom matičaru ne dostavi odgovarajući akt o 
činjenicama i promjenama u vezi sa činjenicama koje 
se upisuju u matične knjige kao naknadni upis ili 
zabilješka ili ispravka (član 48.); 

12) ne osigura prostoriju za smještaj i čuvanje matičnih 
knjiga i rad matične službe prema članu 58. stav 4. 
ovog zakona; 

13) zaštitu podataka iz matičnog registra ne osigura na 
propisan način (član 68. stav 4.); 

14) ne da podatke potrebne za obnavljanje matičnih knjiga 
koji su im poznati ili njima raspolaže ili posjeduje 
ispravu o tim činjenicama (član 70. stav 3.); 

15) ne dostavi tražene podatke, spise, dokumentaciju i 
obavještenja ili ne postupi prema rješenju ili drugom 
aktu Federalnog ministarstava (član 72. st. 2. i 3.).". 

U stavu 2. u prvom redu iza riječi "je" dodaju se riječi: 
"općinski načelnik ili gradonačelnik, odnosno". 

Član 27. 
Iza člana 77. dodaje se novi član 77a. koji glasi: 

"Član 77a. 
(Vođenje matičnih knjiga rođenih i umrlih) 

Matične knjige rođenih i matične knjige umrlih koje su do 
dana stupanja na snagu ovog zakona vodile općinske i gradske 
službe za matične knjige prema mjestu rođenja djeteta, odnosno 
mjestu u kojem je nastupila smrt lica ostaju i dalje u tim 
matičnim službama i one su nadležne za ispravke podataka i 
naknadne upise u tim knjigama, izdavanje izvoda i uvjerenja i 
obavljanje svih drugih poslova koji se odnose na te matične 
knjige, što se vrši u skladu sa ovim zakonom i propisima 
donesenim na osnovu ovog zakona. 

Ako se zbog promjene mjesne nadležnosti za vođenje 
matičnih knjiga rođenih (član 13.) i vođenje matičnih knjiga 
umrlih (član 27. stav 2.) pojavi višak matičara u službama za 
matične knjige iz stava 1. ovog člana, u tom slučaju te matičare 
treba bez objavljivanja javnog konkursa ili oglasa rasporediti u 
matične službe općine i grada koje preuzimaju poslove vođenja 
matičnih knjiga rođenih i matičnih knjiga umrlih, što realiziraju 
rukovodioci matičnih službi tih općina i grada zaključivanjem 
sporazuma u skladu sa zakonom.". 

Član 28. 
U članu 79. u stavu 1. iza tačke 5) dodaje se nova tačka 6) 

koja glasi: 
"6) propis o organiziranju godišnjeg okupljanja matičara 

kao dana matične službe radi promocije matične djelatnosti i 
razmjene iskustva na usavršavanju te djelatnosti.". 

Iza stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi: 
"Zdravstvene ustanove dužne su izdavati podatke o rođenju 

djeteta na obrascu prijave rođenja djeteta, utvrđenom propisom 
koji se donosi na osnovu stava 2. ovog člana.". 

Član 29. 
Iza člana 83. dodaju se novi čl. 83a., 83b. i 83c. koji glase: 

"Član 83a. 
(Rješavanje zahtjeva koji su podneseni do donošenja ovog 

zakona a nisu okončani) 
Zahtjevi stranaka podneseni radi rješavanja pitanja u 

matičnim knjigama koji su pokrenuti a nisu okončani do dana 
stupanja na snagu ovog zakona okončat će se prema odredbama 
ovog zakona. 
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Član 83b. 
(Primjena odredbe člana 72.a ovog zakona) 

Odredba člana 72.a ovog zakona počet će se primjenjivati 
od sljedeće budžetske godine računajući od godine u kojoj je ovaj 
zakon stupio na snagu. 

Član 83c. 
(Prečišćeni tekst Zakona) 

Ovlašćuju se Zakonodavno-pravna komisija Predstavničkog 
doma i Zakonodavno-pravna komisija Doma naroda Parlamenta 
Federacije Bosne i Hercegovine da utvrde prečišćeni tekst ovog 
Zakona." 

Član 30. 
(Stupanje na snagu Zakona) 

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r. 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, s. r.

 

2133 
Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZDVAJANJU I 

USMJERAVANJU DIJELA PRIHODA PODUZEĆA 
OSTVARENIH RADOM TERMOELEKTRANA 

Proglašava se Zakon o izdvajanju i usmjeravanju dijela 
prihoda poduzeća ostvarenih radom termoelektrana, koji je donio 
Parlament Federacije Bosne i Hercegovine na sjednici 
Zastupničkog doma od 24.07.2014. godine i na sjednici Doma 
naroda od 18.07.2014. godine. 

Broj 01-02-710-02/14 
22. rujna 2014. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O IZDVAJANJU I USMJERAVANJU DIJELA PRIHODA 

PODUZEĆA OSTVARENIH RADOM 
TERMOELEKTRANA 

I. PREDMET ZAKONA 

Članak 1. 
Ovim zakonom se utvrđuju obveznici, visina i način 

izdvajanja i usmjeravanja dijela prihoda poduzeća ostvarenih 
radom termoelektrana i korištenjem prostora i infrastrukture na 
kojem se nalaze instalacije, objekti i postrojenja za proizvonju 
električne energije odlagališta šljake, pepela i sličnog otpada 
nastalog radom termoelektrana, te deponije uglja. 

Članak 2. 
Javna poduzeća i druge pravne osobe, koje ostvaruju prihod 

radom termoelektrana, dužni su za prostore na kojima su 
izgrađene termoelektrane ili na kojima se nalaze instalacije za 
proizvodnju električne energije, odlagališta šljake, pepela i 
sličnog otpada nastalog radom termoelektrana, te deponije uglja, 
plaćati novčani iznos naknade jedinicama lokalne samouprave 
(općinama i gradovima) u Federaciji Bosne i Hercegovine 
sukladno odredbama ovog zakona. 

Članak 3. 
Naknada iz članka 2. ovog zakona uplaćuje se u proračun 

općine, odnosno grada, na čijem području se nalaze 

termoelektrane, instalacije ili zemljište na kojem se vrši odlaganje 
šljake, pepela i sličnog otpada, kao i deponije uglja. 

Članak 4. 
(1) Naknada iz članka 2. ovog zakona iznosi 0,0015 KM po 

kilovatsatu (kWh) proizvedene električne energije. 
(2) Visina naknade iz stavka 1. ovog članka procentualno se 

usklađuje sa svakim povećanjem, odnosno smanjenjem 
cijene električne energije koju utvrđuje nadležno 
regulatorno tijelo za električnu energiju Federacije Bosne i 
Hercegovine i primjenjuje se od dana povećanja odnosno, 
smanjenja cijene električne energije. 

Članak 5. 
(1) Javno poduzeće ili druga pravna osoba iz članka 2. ovog 

zakona, utvrđuje naknadu na temelju ukupno proizvedenih 
kilovatsati (kWh) za protekli mjesec tekuće godine. 

(2) Naknada se obračunava za protekli mjesec najkasnije do 
desetog u tekućem mjesecu, a plaćanje se vrši do petnaestog 
u mjesecu. 

(3) Konačan obračun naknade vrši se do 31. siječnja za 
prethodnu godinu i vrši se konačna isplata za ukupno 
proizvedenu električnu energiju za prethodnu godinu. 

Članak 6. 
Sredstva ostvarena po temelju ovog zakona vode se na 

posebnom računu proračuna općina, odnosno grada, i koriste se 
namjenski za poboljšanje životnih uvjeta građana, a naročito za: 

- financiranje ili sudjelovanje u financiranju projekata 
iz oblasti zaštite okoliša, energetske učinkovitosti i sl. 

- izgradnju komunalnih infrastrukturnih objekata, kao i 
gradnju objekata za poboljšanje zdravlja i kvaliteta 
života (vodovod, kanalizacija, centralno grijanje, 
lokalni putevi, mostovi, zdrastveni objekti i oprema i 
sl.) 

- financiranje projekata za lokalni ekonomski razvoj. 

II. UPRAVNI NADZOR NAD PROVEDBOM ZAKONA 

Članak 7. 
(1) Upravni nadzor, koji obuhvata i inspekcijski nadzor, nad 

provedbom ovog zakona vrši Federalna uprava za 
inspekcijske poslove. 

(2) Nadzor iz stavka 1. ovog članka naročito se odnosi na 
kontrolu obračuna, izdvajanje i uplatu naknade sukladno 
odredbama ovog zakona. 

III. KAZNENE ODREDBE 

Članak 8. 
(1) Novčanom kaznom od 10.000,00 KM do 70.000,00 KM 

kaznit će se za prekršaj obveznik plaćanja naknade iz ovog 
zakona: 
- ako ne plati naknadu iz članka 4. ovog zakona, 
- ako ne utvrdi naknadu na način iz članka 5. ovog 

zakona. 
(2) Novčanom kaznom od 500,00 KM do 5.000,00 KM kaznit 

će se i odgovorna osoba obveznika plaćanja naknade za 
prekršaj iz stavka 1. ovog članka. 

Članak 9. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH", a 
primjenjivat će se od 01.01.2015. godine. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Safet Softić, v. r.
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